
附件 1 

Annex 1 

案例收录考量维度 

Criteria for Case Inclusion 

以下为选择《创新案例集》中创新案例展示的建议标准： 

The following are suggested criteria for selecting 

innovation cases to be featured in the Innovation Case Collection: 

1. 创新性和原创性 

1. Innovation and Originality  

• 应展示针对城市、社会和贸易相关挑战的新颖想法、

产品或商业模式。 

It demonstrates novel ideas, products, or business models 

addressing urban, social, and trade-related challenges. 

• 它以创新性的方式应用新兴技术（如人工智能、物联

网、大数据、区块链、绿色技术）。 

It applies emerging technologies (e.g., AI, IoT, big data, 

blockchain, green tech) in innovative ways. 

• 该项目遵循数字发展原则（详见数字发展原则官网 

digitalprinciples.org），这些原则是当下复杂技术格局中推动

可持续与包容性发展的指南针。 

The project adheres to the principles for digital 

development (details at digitalprinciples.org), which serve as a 

https://digitalprinciples.org/


compass to promote sustainable and inclusive development in 

today’s complex technological landscape. 

• 该项目在本地或国际市场现有实践基础上将带来可量

化的进步幅度。 

The project introduces measurable improvements over 

existing practices in the local or international market. 

 

2. 与智慧城市发展的相关性 

2. Relevance to Smart City Development 

• 该项目有助于智慧城市在单个或多个维度上发展，如： 

The project contributes to one or more smart city 

dimensions, such as: 

·智能出行和物流 

Smart mobility and logistics 

·智能能源和环境（绿色解决方案、能源效率、废物

减少） 

Smart energy and environment (green solutions, energy 

efficiency, waste reduction) 

·智能治理和公民参与 

Smart governance and citizen participation 

·智能经济和数字创业 

Smart economy and digital entrepreneurship 



·智能生活（城市服务、医疗保健、教育或包容性） 

Smart living (urban services, healthcare, education, or 

inclusion)  

·ESG 与绿色创新（该案例增强城市的可持续性、

韧性或居民生活质量） 

ESG & Green Innovation(the case enhances urban  

sustainability, resilience, or quality of life) 

 

3. 对国际贸易和市场连通性的贡献 

3. Contribution to International Trade and Market 

Connectivity 

• 该项目促进跨境贸易、数字商务或全球价值链的参与。 

The project facilitates cross-border trade, digital commerce, 

or global value chain participation. 

• 它通过数字平台或贸易便利化工具，助力中小企业或

青年主导的企业进入国际市场。 

It enables SMEs or youth-led enterprises to access 

international markets through digital platforms or trade 

facilitation tools. 

• 它促进贸易包容性，支持女性、青年或少数群体参与

数字经济。 

It promotes trade inclusiveness, supporting women, youth, 

or underrepresented communities in the digital economy. 



• 在跨境或区域贸易框架下具备可扩展性或可复制性。 

It demonstrates scalability or replicability across borders or 

within regional trade frameworks. 

 

4. 项目实践和成果 

4. Project Practice & Outcomes 

• 已取得切实成果（如提高生产力、减少环境影响、创

造新就业机会或出口增长）。 

The project has shown tangible results — such as improved 

productivity, environmental impact reduction, new job creation, 

or export growth. 

• 提供项目实践成效（如用户采用率、成本节约、贸易

量增加）的定量或定性证据。 

Quantitative or qualitative evidence of  results achieved 

(e.g., user adoption rates, cost savings, trade volume increase) is 

available. 

• 该项目包括经验教训，并展示了更广泛可复制或被政

策采纳的潜力。 

The project includes lessons learned and demonstrates 

potential for broader replication or policy uptake. 

 

5. 可持续性和包容性 

5. Sustainability and Inclusiveness 



•与绿色发展原则和联合国可持续发展目标一致。 

It aligns with green development principles and the UN 

Sustainable Development Goals. 

• 它展示了社会包容性，通过创新和贸易参与赋权青年、

女性或边缘群体。 

It demonstrates social inclusion, empowering youth, 

women, or marginalized groups through innovation and trade 

participation. 

• 业务运营或产品设计体现环境和社会责任。 

Environmental and social responsibility are integrated into 

business operations or product design. 

 

6. ESG 整合与负责任商业实践 

6. ESG Integration & Responsible Business Practices 

• 该项目是否明确将 ESG（环境、社会、治理）因素纳

入其核心战略、运营或产品服务中？ 

Does the project explicitly integrate ESG (Environmental, 

Social, and Governance) factors into its core strategy, 

operations, or products/services? 

• 是否建立了可衡量的 ESG 目标、绩效指标或披露机

制？ 

Has it established measurable ESG goals, performance 

metrics, or disclosure mechanisms? 



• 其商业模式是否在追求经济效益的同时，主动管理对

环境和社会的影响，并展现出高标准的商业伦理与公司

治理？ 

Does its business model actively manage environmental 

and social impacts while pursuing economic benefits, 

demonstrating high standards of business ethics and 

corporate governance? 

7. 领导力和合作 

7. Leadership and Collaboration 

• 该案例由青年企业家（通常35 岁以下）领导或共同创

立。 

The case is led or co-founded by young entrepreneurs 

(under 35 years old). 

• 它涉及多方利益相关者合作，如与地方政府、国际组

织、私营部门或学术界的伙伴关系。 

It involves multi-stakeholder collaboration, such as 

partnerships with local governments, international organizations, 

private sector, or academia. 

• 该项目展示了青年领导力对智慧城市或数字贸易生态

系统中做出的系统创新贡献。 

The project illustrates how youth leadership contributes to 

systemic innovation in smart cities or digital trade ecosystems. 

 



8. 可扩展性、可复制性和政策相关性 

8. Scalability, Replicability, and Policy Relevance 

• 该项目展示了在城市内外扩展的潜力，以及在其他环

境或国家复制的潜力。 

The project shows potential for scaling up within or beyond 

the city, and for replication in other contexts or countries. 

• 它与国家或国际数字经济和绿色发展战略一致，特别

是在促进智慧城市和跨境电子商务方面。 

It aligns with national or international digital economy and 

green development strategies, particularly those promoting 

smart cities and cross-border e-commerce. 

• 该项目提供了某些见解或模型，可以在国际合作框架

下带来关于政策发展或能力建设项目的信息。 

The project provides insights or models that can inform 

policy development or capacity-building programs under 

international cooperation frameworks. 

 

 


